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THIS SUBS TUTION AGREEMENT (the "Agreement") dated as of August 
[• ], 2018 between THE RERUBLIC OF ARGENTINA ("Argentina") and [ ] ("( ]"). 

RECITALS 

WHEREAS, 'n June 2017, Argentina conducted an offering ofU.S.$2.75 billion 
aggregate principal arnount of 7 .125% Bonds due 2117 with ISIN USP04808AN44 (the "Old 
Bonds") pursuant to Rule 14~A (as defined below) and Regulation S (as defined below) of the 
Securities Act (as defined below), which included registration rights pursuant to a certain 
registration rights agreement (the "Registration Rights Agreement"); 

WHEREAS, in June 2018, Argentina conducted an exchange offer (the "A/B 
Exchange") pursuant to whioh holders of certain series of bonds of Argentina not registered with 
the SEC (as defined below), ncluding Old Bonds, were invited to substitute such bonds for 
certain series of bonds registered with the SEC, including registered bonds issued in substitution 
of the Old Bonds (the "Initial Registered Bonds"); 

WHEREAS, [ ] holds Old Bonds in an arnount equal to the Substitution Amount 
(as defined below) that were not tendered into the A/B Exchange, in custody for the beneficial 
owner of such of Old Bonds (the "Fund"); 

WHEREAS, [ ] has expressed its interest to Argentina to substitute the Old 
Bonds for new bonds (the "New Bonds") that would be a further issuance of, will be 
consolidated with, forma sipgle series and be fungible with, certain Initial Registered Bonds, in 
an amount equal to the Substitution Amount; 

WHEREAS, Argentina and [ ] desire to substitute the Old Bonds for New Bonds 
on the terms and subject to~e conditions set forth in this Agreement; 

NOW, THE FORE, in consideration ofthe premises and the mutual covenants 
contained in this Agreement, the parties agree as follows: 

SECTION 1. DEFINITIONS 

1.01. Certain Defined Terms. As used in this Agreement, the following terms 
shalJ have the following meanings (such meanings to be equally applicable to both the singular 
and plural forms of the term defined): 

"A/B Exchange" has the meaning ascribed to such term in the Recital s. 

"Business Da¡y" means a day, other than a Saturday or Sunday, on which 
commercial funds in The City of New York or Argentina are not required or authorized by law to 
el ose. 

"DTC" means The Depository Trust Company of New York. 

"DWAC" me ns DTC's deposit and withdrawal at custodian service. 
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"DWAC Reguests" has the meaning ascribed to such term in Section 2.0l(a) of 
this Agreement. 

"Financia] Prnmotion Order" means the Financia! Services and Markets Act 2000 
Order 2005, as amended. 

"Initial Regís ered Bonds" has the meaning ascribed to such term in the Recitals. 

"Member State" means Member State of the European Economic Area. 

"New Bonds" has the meaning ascribed to such term in the Recitals. 

"Non-U.S. Person" means any person (including the estate of such person), 
corporation or other entity ot er than a U.S. Person. 

"Old Bonds" has the meaning ascribed to such term in the Recitals. 

"Person" means an individual, corporation, partnership, joint venture, trust, 
unincorporated organization or any other juridical entity, ora sovereign state or any agency or 
política! subdivision thereof. 

"Prospectus Directive" means Directive 2003/71/EC, as amended, including any 
reJevant implementing measre in the Member State concerned. 

"Regulation S' means Regulation S promulgated under the Securities Act. 

"SEC" means U.S. Securities and Exchange Commission. 

"Securities Act" means the U.S. Securities Act of 1933, as amended. 

"Substitution" means the substitution of the Old Bonds for New Bonds in an 
aggregate principal amount e ual to the Substitution Amount. 

"Substitution Amount" means U.S. $ [ ] million aggregate principal amount of 
Old Bonds. "Substitution Date" means [ • ], 2018. 

"Trustee" means The Bank ofNew York Mellon, as trustee for the Old Bonds and 
the New Bonds. 

"United States" and "U.S." each have the respective meanings given to them in 
Regulation S. 

"U.S. Dollars' or "U.S. $" means lawful currency of the United States. 

"U.S. Person" has the meaning given to it in Regulation S. 

1.02. Terms Defined in the Old Bonds. Terms not otherwise defined in this 
Agreement shall have the meanings specified in the Old Bonds. 
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SECTION 2. THE SUBST TUTION 

2.01. Procedures for Substitution. 

(a) Not ialer than the Business Day before the Substitution Date, Argentina 
shall notify [ ] in writing of!he information provided to Argentina by the Trustee for the 
submission by [ ] to the Tru . tee of the New Bonds' DWAC deposit request and the Old Bonds ' 
DW AC withdrawal request ( ogether, the "DW AC Reguests"). 

(b) On the Substitution Date, (i) Argentina shall provide the Trustee with any 
information and executed do umentation requested by the Trustee in connection with the 
Substitution, (ii) [ ] shall su~mit the DW AC Requests to the Trustee in an amount equal to the 
Substitution Amount, and (iií) Argentina shall instruct the Trustee to accept the DW AC 
Requests. 

SECTION 3. REPRESEN'JJATIONS AND W ARRANTIES 

3. O 1. Repre!entations and W arranties of Argentina. Argentina hereby 
represents and warrants to [ a (including, without limitation, in its capacity as custodian of the 
Old Bonds and New Bonds) ~s follows: 

(a) No Directed Selling Efforts. Neither the Republic nor any other person 
acting on its behalf has engaged in any directed selling efforts within the meaning of Regulation 
S with respect to the Substittltion and all such persons have complied with the restrictions 
requirement of Regulation S. 

(b) Poweri and Authority. The Republic has or had, as applicable, full power 
and authority to execute and ldeliver each of this Agreement and the New Bonds and all other 
documents and instruments tpat have been, or to be, as applicable, executed and delivered by the 
Republic hereunder and thereunder (collectively, the "Transaction Documents") and to perform 
its obligations thereunder; and all action required to be taken for the due and proper 
authorization, execution and delivery of the Transaction Documents (including execution and 
authorization, execution and delivery of the Authorization contemplated thereunder), and the 
consummation ofthe transactions contemplated hereby have been duly and validly taken. 

3.02. Re re entations Warranties and A reements of . [ ] represents and 
warrants and agrees to and 'th Argentina as follows: 

(a) Powen and Authority. [ ], as custodian ofthe Old Bonds for the Fund, has 
full power and authority (i) to execute and deliver this Agreement, (ii) to incur the obligations to 
be incurred by it hereunder, and (iii) to perform and observe the provisions hereof and thereof on 
its part to be performed and observed. All necessary actions by or on behalf of [ ], as custodian 
ofthe Old Bonds for the Fund, have been taken and all necessary approvals or consents required 
under the applicable laws anti the organizational documents of [ ] for the authorization, 
execution and delivery of ~s Agreement and for [ ] to perform its obligations hereunder have 
been obtained and are in full force and effect. This Agreement has been duly executed and 
delivered by [ ] and constitutes a valid and binding agreement enforceable against [ ] in 
accordance with its terms. 
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(b) No Conflict. Neither the execution and delivery ofthis Agreement nor the 
consummation of any of the transactions herein contemplated, nor the fulfillment of the terms 
hereof or thereof will conflict with, result in a breach or violation of, or imposition of any lien, 
charge or encumbrance uporl any property or asset of [ ] or of any of its subsidiaries pursuant to 
(i) the organizational documbnts of [ ] or any of its subsidiaries; (ii) the terms of any indenture, 
contract, tease, mortgage, deed of trust, note agreement, loan agreement or other agreement, 
obligation, condition, covenant or instrument to which [ ] or any of its subsidiaries is a party or 
botmd orto which its or theif property is subject; or (iii) any statute, law, rule, regulation, 
judgment, order or decree applicable to [ ] or any of its subsidiaries of any court, regulatory 
body, administrative agency govemmental body, arbitrator or other authority havingjurisdiction 
over [ ], any of its subsidiar¡es or any oftheir respective properties. 

(c) No Transfer of Old Bonds. [ ] agrees not to effect any transfer or disposal 
of the Old Bonds until the time ofthe Substitution. 

( d) Good Title. (i) Argentina will acquire good and marketable title thereto 
o¡:i the Substitution Date, free and clear of all liens, charges, claims, encurnbrances, interests and 
restrictions of any kind; and 

(ii) Upon the Substitution, Argentina shall obtain all rights relating to the 
ownership ofthe Old Bonds and any and all claims relating thereto, and any and all other rights 
with respect to the Old Bon¡ s shall be transferred and assigned to Argentina. 

(e) Cancellation. [ ], as custodian ofthe Old Bonds for the Fund, authorizes 
Argentina to cause the Trustee to cancel the Old Bonds after the Substitution has taken place. 

(f) Ordinary Course of Business. Any New Bonds received in substitution of 
the Old Bonds will be acquired in the ordinary course of business. 

(g) Indep ndent Investigation. [ ] confirms that the Fund, as owner of the 
Old Bonds and the New Bonds, as a result of the Substitution, is familiar with such matters 
(including, without limitation, the economic, financial and political condition and prospects of 
Argentina) as in its opinion may affect the performance by Argentina of its obligations under this 
Agreement and the New Bonds and in that connection has made its own independent appraisal of 
the economic affairs, financial and political condition, creditworthiness, prospects, status and 
nature of Argentina. 

(h) Disc~ge of Obligations. [ ], as custodian of the Old Bonds for the Fund, 
(i) agrees that the delivery of the New Bonds by the Republic free of liens in substitution of the 
Old Bonds on the terms set forth herein will be deemed to constitute full performance by 
Argentina of ali its obligatiops under the Old Bonds, such that upon such delivery, neither [ ] nor 
the Fund shall have, now or ¡in the future, contractual or other rights or claims in law or in equity 
with respect to the Old Bonds against Argentina; (ii) waives any and all rights with respect to the 
Old Bonds against Argentinf and discharges and releases Argentina from any and all claims [ ] 
or the Fund may have, now or in the future, arising out of or related to the Old Bonds, including, 
without limitation, any clauys arising from any existing, past or continuing defaults and their 
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consequences in respect of such Old Bonds (such as any claim that the [ ] or the Fundare 
entitled to receive accrued iriterest or any other payment with respect to Old Bonds). 

(i) Successors. All authority conferred or agreed to be conferred pursuant to [ 
]'s representations, warranties and undertakings, and all of its obligations shall be binding upon 
its successors, assigns, heirs, executors, trustees in bankruptcy and legal representatives. 

O) Taxes [ ] is solely liable for any taxes and similar or related payments 
imposed on it under the lawJ of any applicable jurisdiction as a result of this Agreement and [ ] 
agrees that neither it nor the Fund have or will have any right of recourse ( whether by way of 
reimbursement, indemnity ot otherwise) against Argentina in respect of such taxes and 
payments. 

(k) Fees and Expenses. [ ] shall be solely liable for any fees, expenses and 
similar or related incurred by it and the Fund and any fees, expenses and similar or related 
reasonably incurred by Arge~tina as a result of this Agreement (in an aggregate arnount not to 
exceed U.S.$[ • ]), including, but not Jimited to, fees of counsel to [ ], the Fund and Argentina, 
fees of the Trustee, fees of t~e transfer agent and translation expenses, and agrees that it will not 
and does not have any right ofrecourse (whether by way ofreimbursement, indemnity or 
otherwise) against Argentina in respect of such fees and expenses incurred in connection with 
this Agreement and any oblirtions hereunder. 

(1) No Litigation; Waiver. The Old Bonds are not the subject of any 
proceedings before any co4 or arbitral tribunal (including claims for payment of past due 
interest, principal or any other amount sought in connection with Old Bonds or for compensation 
oflawyers' costs and court fees). 

(m) No Registration Rights. Neither [ ] nor the Fund has any right under the 
Registration Rights Agreement to request that Argentina substitute the Old Bonds for New 
Bonds, even if Argentina terminates or fails to complete the Substitution pursuant to this 
Agreement. 

(n) No Solicitation. Neither [ ] nor the Fund has been solicited by Argentina, 
or any agent of Argentina, to conduct the Substitution and acknowledges that Argentina is not 
conducting an exchange, tender or similar offer. 

(o) No Distribution. Neither [ ] nor the Fund is engaged in, or intends to 
engage in, a distribution of the New Bonds and it has no arrangement or understanding with any 
person to participate in a distribution of the New Bonds. 

(p) No Affiliate. Neither [ ] nor the Fund is an "affiliate" of the Argentina, as 
tbat term is defined in Rule 405 of the Securities Act. 

(q) No R~gistration. [ ], as custodian ofthe New Bonds for the Fund, 
acknowledges that the New Bonds have not been registered under the Securities Actor the 
securities laws of any other jurisdiction and the New Bonds may not be offered or sold within the 
United States orto, or for the account or benefit of, U.S. Persons except in certain transactions 
not subject to the registratioy requirements of the Securities Act. 
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(r) Non-U.S. Person. 

(i) neither it nor the Fund is a U.S. Person and is not substituting its 
Old Bonds for New Bonds hereunder (1) on behalf of a U.S. Person or (2) with a view to 
a distribution in the U.Jnited States orto a U.S. Person; 

(ii) 1 it is signing this Agreement (A) on its own behalf outside the 
United States, (B) through ali attomey-in-fact pursuant to a power of attomey executed and sent 
from outside the United States, or (C) on behalf of a Non-U.S. Person pursuant to a power of 
attorney executed and sent from outside the United States; and 

(iii) the Old Bonds are being substituted for New Bonds in an "offshore 
transaction" within the meaning of Regulation S. 

(s) Qualified Investor. 

(i) the Fund is a "qualified investor" within the meaning of the law in 
that relevant Member State implementing Article 2(1)(e) of the Prospectus Directive; 

(ii) in the case of any New Bonds acquired either by [ ], as custodian 
of the New Bonds for the Fund, or by the Fund, as a financia! intermediary, as that term 
is used in Article 3(2~ of the Prospectus Directive, (a) the New Bonds acquired by [ ] or 
the Fund pursuant to the Substitution have not been acquired on behalf of, nor have they 
been acquired with a view to their offer or resale to, persons in any Member State other 
than qualified invest0rs, as that term is defined in the Prospectus Directive, or in 
circumstances in which the prior consent of Argentina has been given to the offer or 
resale; or (b) where New Bonds have been acquired by [ ] or the Fund on behalf of 
persons in any Memli>er State other than qualified investors, the Substitution is not treated 
under the Prospectus Directive as having been made by such persons; and 

(iii) [ ] and the Fund (i) have professional experience in matters 
relating to investments falling within Article 19(5) ofthe Financia! Promotion Order, (ii) 
are persons falling within Article 49(2)(a) to (d) ("high net worth companies, 
unincorporated associations etc.") of the Financia! Promotion Order, or (iii) are outside 
the United Kingdom. 

(t) Other Documents; Further Assurances. [ ] undertakes to execute any 
further documents, effect anr transfers of the Old Bonds, and give any further assurances that 
may be required in connecti<¡>n with any of the foregoing, in each case on and subject to the terms 
and conditions set out or referred to in this Agreement. 

(u) Reliaq.ce. [ ] acknowledges that Argentina will rely upon the truth and 
accuracy of the foregoing ac~owledgments, representations, warranties and agreements, and 
agrees that if any of the ackriowledgements, representations, warranties and agreements deemed 
to have been made by it is no longer accurate, it will promptly notify Argentina. 

SECTION 4. EXPENSES tND INDEMNITY. 
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(a) Expenses. The consumation of the Substitution on the Substitution Date is 
subject to the payment by [ J of ali amounts payable pursuant to Section 3.02(k) of this 
Agreement to the accounts designated by Argentina, including to the accounts of (i) counsel to 
Argentina, and (ii) the Trustee and its counsel. 

(b) Indernnity. [ ] agrees to indemnify and hold harmless Argentina and each 
of its affiliates, officers, ageyts or employees (hereinafter collectively referred to as the 
"Indernnified Parties"), to the fu]] extent Jawful, from and against, and that the Indemnified 
Parties shall have no liability to [ ] or the Fund or its owners, parents, creditors or security 
holders for, any losses, cla~s, damages or liabilities (hereinafter collectively referred to as 
"losses") to the extent such lbsses (i) arise out of or are based upon any action or failure to act by 
[ ] or the Fund, its employees or our other agents or by the Indemnified Parties at [ ]'sor the 
Frund's request or with [ ]'sor the Fund's consent in connection with the transactions 
contemplated herein, or (ii) otherwise arise out of or are based upon the transactions 
contemplated herein or cond¡Uct in connection therewith except that this clause (ii) shall not apply 
with respect to any losses that are finally judicially determined to have resulted primarily from 
the Indemnified Parties' bad faith or gross negligence. 

[ ] agrees that it will not, without the prior written consent of Argentina, settle 
any pending or threatened claim or proceeding related to or arising out of the transactions 
described herein or conduct in connection therewith (whether or not the Indemnified Parties are a 
party to such claim or proce~ding) unless such settlement includes a provision unconditionally 
releasing the Indernnified Parties from and holding the Indernnified Parties harmless against all 
liability in respect of claims by any releasing party related to or arising out of the transactions 
described herein or conduct ín connection therewith. [ ] will also promptly reimburse the 
Indemnified Parties for all expenses (including counsel fees) as they are incurred by the 
Indernnified Parties in connection with investigating, preparing or defending, or providing 
evidence in, any pending or threatened claim or proceeding in respect of which indemnification 
or contribution may be sought hereunder (whether or not the Indemnified Parties are a party to 
such claim or proceeding) o in enforcing this agreement; provided, however, that any amounts 
so reirnbursed shall be subject to repayment in proportion to the percentage of any contribution 
required of the Indemnified Parties on account of their having been finally judicially deterrnined 
to ha ve acted in bad faith or ~ith gross negligence. 

The indemnity provided in this Section 4(b) shall be in addition to any rights that 
the lndemnified Parties may have. 

(e) Survival. This Section 4 shall remain in full force and effect following the 
completion or termination of this Agreement. 

SECTION 5. MISCELLANEOUS 

5.01. Amendments, Etc. Exceptas provided below, no amendment of any 
provision of this Agreement shall in any event be effective unless the same shall be in writing 
and signed by [ ] and Argentina. No waiver of any provision ofthis Agreement, nor consent to 
any departure by any party tperefrom shall in any event be effective unless the same shall be in 
writing and signed by [ ] in the case of a waiver or consent by [ ], or by Argentina in the case of 
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a waiver or consent by Argentina, and then such waiver or consent shall be effective only in the 
specific instance and for the specific purpose for which given. 

5.02. Notices. Etc. All notices and other cornrnunications hereunder shall be in 
writing and shall be deemedlto have been duly given if mailed or transmitted and confirmed by 
any standard form of telecornrnunication. Notices to [ ] shall be given to [ ]. Notices to the 
Republic shall be given to it at: Republic of Argentina, Ministry of Economy, Secretary of 
Finance, Hipólito Yrigoyen 250, Piso 1 O, Oficina 1029, 1310 Buenos Aires, Argentina; Attention 
Santiago Bausili, Secretary qf Finance, with a copy (which shall not constitute notice) to Cleary 
Gottlieb Steen & Hamilton I¡.LP, One Liberty Plaza, New York, New York 10006, Facsímile: 
(212) 225-3999, Attention: Andrés de la Cruz. 

5.03. No J aiver; Cumulative Remedies. No failure on the part of any party to 
exercise, and no delay in exercising, any right hereunder shall operate as a waiver thereof, nor 
shall any single or partial exercise of any such right preclude any other or further exercise thereof 
or the exercise of any other ~ight. The rights and remedies herein provided are cumulative and 
not exclusive of any remedies provided by law. 

5.04. Binding Effect; Partial Invalidity. If one or more provisions contained in 
tbis Agreement shall be inva'.lid, illegal or unenforceable in any respect in any jurisdiction or with 
respect to any party, such invalidity, illegality or unenforceability in suchjurisdiction or with 
r~spect to such party shall nÓt, to the fullest extent permitted by applicable law, invalidate or 
render illegal or unenforceable such provision in any other jurisdiction or with respect to any 
other party. 

5.05. No A signment. [ ] may not assign or otherwise transfer any of its rights 
or obligations under this Agreement, and any purported assignment thereof shall be null and 
void. 

5.06. Confidentiality. For so long as Argentina shall not make the occurrence 
of the Substitution or its terms public, [ ] shall keep, and shall ensure that the Fund keeps, the 
occurrence of the Substitution and ali of its terms confidential, save that [ ] and the Fund may 
disclose such information (i) to its affiliates, directors, officers and employees and professional 
advisers, including without I:imitation, those who are part of the risk management department or 
are part of other control functions, such as the legal department, audit department, compliance 
departrnent and tax departmbnt (for the purposes of carrying out their respective functions); and 
(ii) if, and to the extent it is required or requested to do so, by any law or by any court, 
regulatory, administrative, supervisory, legislative or executive agency, body or authority, any 
applicable stock exchange o in connection with any legal proceedings. 

5.07. GOVERNING LA W. THIS AGREEMENT AND THE RIGHTS AND 
OBLIGA TIONS OF THE PkRTIES UNDER THIS AGREEMENT SHALL BE GOVERNED 
BY AND CONSTRUED AND INTERPRETED IN ACCORDANCE WITH THE LA WS OF 
ARGENTINA 

5.08. Execution in Countemarts. This Agreement rnay be executed in any 
nurnber of counterparts and by different parties hereto in separate counterparts, each of which 
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when so executed shall be deemed to be an original and all ofwhfoh taken together shall 
constitute one and the same hgreement. 

· CARCIA M/\TA 
)l>A Pl'81.ICA 
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IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto have caused this Agreement to be 
executed as of the date first above written by their respective representatives, officers or agents 
t1ereunto duly authorized. 

THE REPUBLIC OF ARGENTINA 

By~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
Name: 
Title: 

[ l 

By~~~~~~~~~~~~~~ 
Name: 
Title: 
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EL PRESENTE CONTRATO DE SUSTITUCIÓN (el "Contrato") de fecha 
[espacio en blanco] de agosto de 2018 se celebra entre la REPÚBLICA ARGENTINA 
('1Argentina") y [espacio en blanco] ("[espacio en blanco]"). -------------------------------------------

CONSIDERANDOS 

POR CUANTO, en junio de 2017, la Argentina realizó una oferta de Bonos por 
un monto total de capital de U$S 2.750 millones al 7,125% con vencimiento en 2117, con ISIN 
USP04808AN44 (los "Viejos Bonos") conforme a la Norma 144A (tal como se la define más 
abajo) y la Reglamentación S (tal como se la define más abajo) de la Ley de Títulos (tal como se 
la define más abajo), que idcluía derechos de registro conforme a un contrato de derechos de 
re¡gistro (el "Contrato de Derechos de Registro");----------------------------------------------------------

POR CUANTO, en junio de 2018, la Argentina realizó una oferta de canje (el 
"Canje A/B") conforme al que los tenedores de determinadas series de bonos de Argentina no 
registrados ante la SEC (tal como se la define más abajo), incluyendo los Viejos Bonos, fueron 
invitados a sustituir dichos bonos por determinadas series de bonos registrados ante la SEC, 
incluyendo los bonos registrados emitidos en sustitución de los Viejos Bonos (los "Bonos 
Registrados Iniciales'');-----------------------------------------------------------------------------------------

POR CUANTO, [espacio en blanco] tiene Viejos Bonos por un monto igual al 
Monto de Sustitución (tal como se lo define más abajo), que no fueron ofrecidos en el Canje 
AIB, en custodia para el titu~ar beneficiario de dichos Viejos Bonos (el "Fondo"); ------------------

POR CUANTO, [espacio en blanco] ha expresado a la Argentina su interés de 
sustituir los Viejos Bonos por nuevos bonos (los "Nuevos Bonos") que serían una nueva emisión 
de, se consolidarán con, formarán una única serie y serían fungibles con, ciertos Bonos 
Registrados Iniciales, por un monto igual al Monto de Sustitución;-------------------------------------

POR CUANTO, la Argentina y [espacio en blanco] desean sustituir los Viejos 
Bonos por Nuevos Bonos en los términos y sujeto a las condiciones establecidas en este 
C}ontrato· ---------------------------------------------------------------------------------------------------------' 

POR LO TANTO, en consideración a lo indicado precedentemente y a los 
compromisos recíprocos est blecidos en este Contrato, las partes acuerdan lo siguiente: -----------

CLÁUSULA 1. DEFINICIONES---------------------------------------------------------------------------

1.01. Algunos Términos Definidos. Tal como se los utiliza en este Contrato, los 
siguientes términos tendrán, los siguientes significados (dichos significados serán igualmente 
aplicables tanto al singular como al plural de los términos definidos): ---------------------------------

"Canje AIB" tiene el significado indicado en los Considerandos. ---------------------

"Día Hábil" significa un día, que no sea sábado o domingo, en que los fondos 
comerciales de la Ciudad de Nueva York o Argentina no están obligados o autorizados por ley a 
cerrar. -------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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"DTC" significa The Depository Trust Company of New York. ---------------------

''DWAC" (Deposit/ Withdrwal at Custodian) significa el servicio de depósito y 
retiro en custodia de DTC. -------------------------------------------------------------------------------------

"Solicitudes de DWAC" tiene el significado indicado en la Cláusula 2.0l(a) de 
e~te Contrato. ----------------------------------------------------------------------------------------------------

"Orden de Promoción Financiera" significa la Ley de Servicios y Mercados 
Financieros de 2000, Orden Cle 2005, con sus modificaciones.-------------------------------------------

"Bonos Registrados Iniciales" tiene el significado indicado en los Considerandos. 

"Estado Miembro" significa un Estado Miembro del Espacio Económico 
Europeo. ----------------------------------------------------------------------------------------------------------

"Nuevos Bonos" tiene el significado indicado en los Considerandos. ----------------

"Persona No Estadounidense" significa cualquier persona (incluyendo el 
p¡:itrimonio de dicha persona}, sociedad u otra entidad distinta de una Persona Estadounidense. ---

"Viejos Bonos" tiene el significado indicado en los Considerandos.------------------

"Persona" significa cualquier persona física, sociedad anónima, sociedad de 
personas, joint venture, fideicomiso, organización no inscripta o cualquier otra persona jurídica, 
o un estado soberano o cualquier organismo o subdivisión política del mismo.-----------------------

"Directiva de Prospectos" significa la Directiva 2003/71/CE, con sus 
modificaciones, incluyendo cualquier medida reglamentaria pertinente en el Estado Miembro 
cprrespondiente. -------------------------------------------------------------------------------------------------

"Reglamentación S" significa la Reglamentación S promulgada conforme a la Ley 
de Títttlos. --------------------------------------------------------------------------------------------------------

"SEC" significa la Securities and Exchange Commission (Comisión de Valores) 
de los Estados Unidos.-----------------------------------------------------------------------------------------

"Ley de Títulos" significa la Ley de Títulos Valores de 1933 de los Estados 
l{nidos, con sus modificaciones. ------------------------------------------------------------------------------

"Sustitución" significa la sustitución de los Viejos Bonos por Nuevos Bonos por 
uh monto total de capital igual al Monto de Sustitución.--------------------------------------------------

"Monto de Sustitución" sig1úfica un monto total de capital de U$S [espacio en 
blanco] millones de Viejos Bonos. ---------------------------------------------------------------------------

"Fecha de Sustitución" significa el [espacio en blanco] de 2018. ---------------------
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"Fiduciario" significa The Bank: of New York Mellon, como fiduciario de los 
Viejos Bonos y los Nuevos Bonos. --------------------------------------------------------------------------

"Estados Unidos" y "EE.UU." tienen los significados respectivos indicados en la 
Reglamentación S. ----------------------------------------------------------------------------------------------

"Dólares Estadounidenses" o "U$S" significa la moneda de curso legal de los 
Es ta dos Unid os. --------------------------------------------------------------------------------------------------

"Persona Estadounidense" tiene el significado indicado en la Reglamentación S. 

1.02. Términos Definidos en los Viejos Bonos. Los términos no definidos de 
otro modo en este Contrato tendrán los significados que a ellos se asigna en los Viejos Bonos. ---

CLÁUSULA 2. LA SUSTITUCIÓN-----------------------------------------------------------------------

2.01. Procedimientos para la Sustitución.-----------------------------------------------

(a) No más allá del [espacio en blanco] Día Hábil anterior a la Fecha de 
Sustitución, la Argentina deberá notificar a [espacio en blanco] por escrito la información 
provista a la Argentina por el Fiduciario para la presentación por [espacio en blanco] al 
Fiduciario de la solicitud de depósito DW AC de los Nuevos Bonos y de la solicitud de retiro 
DW AC de los Viejos Bonos (conjuntamente, las "Solicitudes de DW AC"). --------------------------

(b) En la Fecha de Sustitución, (i) la Argentina deberá proveer al Fiduciario 
cualquier información y documentación firmada que sea solicitada por el Fiduciario en relación 
con la Sustitución, (ii) [espacio en blanco] deberá presentar las Solicitudes de DWAC al 
F?duciario por un monto igual al Monto de Sustitución, y (iii) la Argentina deberá instruir al 
Fliduciario a que acepte las Solicitudes de DWAC. --------------------------------------------------------

CLÁUSULA 3. DECLARACIONES Y GARANTÍAS--------------------------------------------------

3.01 Declaraciones y Garantías de la Argentina. La Argentina por el presente 
declara y garantiza a [espacio en blanco] lo siguiente (inclusive, sin limitación, en su carácter de 
custodio de los Viejos Bonos y los Nuevos Bonos): ------------------------------------------------------

(a) Inexistencia de Esfuerzos de Venta Dirigidos. Ni la República ni ninguna 
otra persona que actúe en su nombre ha participado en esfuerzos de venta dirigidos, conforme al 
significado de la Reglamentación S, respecto de la Sustitución y todas dichas personas han 
cumplido con el requisito de restricciones de la Reglamentación S. ------------------------------------

(b) Facultad y Autorización. La República tiene o tenía, según corresponda, 
plena facultad y autorización para formalizar y otorgar este Contrato y los Nuevos Bonos, así 
cpmo los demás documentos e instrumentos que han sido o serán, según corresponda, 
formalizados y otorgados por la República conforme al presente y conforme a ellos 
(conjuntamente, los "Documentos de la Operación") y para cumplir con sus obligaciones en 
virtud de los mismos; y todas las medidas a ser adoptadas para la debida autorización, 
fÓrmalización y otorgamiento de los Documentos de la Operación (incluyendo la formalización y 
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o orgamiento de la Autorización contemplada en ellos), así como la consumac1on de las 
operaciones contempladas en el presente han sido debida y válidamente adoptadas. ----------------

3.02 Declaraciones. Garantías y Acuerdos de [espacio en blanco]. [Espacio en 
blanco] declara, garantiza y acuerda a y con la Argentina lo siguiente: --------------------------------

(a) Facultad y Autorización. [Espacio en blanco], como custodio de los 
Viejos Bonos para el Fondo, cuenta con plena facultad y autorización (i) para formalizar y 
ºforgar este Contrato, (ii) para incurrir en las obligaciones a ser incurridas por el mismo 
conforme al presente y (iili) para cumplir y observar las disposiciones del presente a ser 
cumplidas y observadas por el mismo. Todas las medidas necesarias por o en nombre de [espacio 
en blanco], como custodio de los Viejos Bonos para el Fondo, han sido adoptadas y todas las 
ªf robaciones o consentimientos necesarios requeridos por las leyes aplicables y los documentos 
constitutivos de [espacio en blanco] para la autorización, formalización y otorgamiento de este 
Oontrato y para que [ espaci? en blanco] cumpla con sus obligaciones conforme al presente han 
sido obtenidos y se encuentran en plena vigencia. Este Contrato ha sido debidamente 
formalizado y otorgado por [espacio en blanco] y constituye un acuerdo válido y vinculante 
exigible a [espacio en blanca] de acuerdo con sus términos.---------------------------------------------

(b) Ausencia de Conflicto. Ni la formalización y otorgamiento de este 
Contrato ni la consumación, de las operaciones aquí contempladas, ni el cumplimiento de los 
términos del presente o de ellas estará en conflicto con, resultará en una violación de, ni en la 
imposición de un gravamen o carga sobre ningún bien o activo de [espacio en blanco] o 
cµalquiera de sus subsidiarias conforme a (i) los documentos constitutivos de [espacio en 
blanco] o cualquiera de sus subsidiarias; (ii) los términos de cualquier instrumento, contrato, 
c?ntrato de locación, hipoteca, instrumento de garantía, pagaré, contrato de préstamo u otro 
contrato, obligación, condición, compromiso o documento del que [espacio en blanco] o 
cualquiera de sus subsidiariás es parte o por el que se encuentran obligados o al que cualquiera 
de sus bienes se encuentra sujeto; o (iii) cualquier norma, ley, reglamentación, fallo, orden o 
decreto aplicable a [espacio en blanco] o cualquiera de sus subsidiarias de cualquier tribunal, 
cuerpo regulatorio, ente administrativo, ente gubernamental, árbitro u otra autoridad con 
jurisdicción sobre [espacio en blanco], cualquiera de sus subsidiarias o cualquiera de sus 
respectivos bienes. ------- ----------------------------------------------------------------------------------

(c) No Transferencia de Viejos Bonos. [Espacio en blanco] acuerda no 
r~alizar ninguna transferencia u otra disposición de los Viejos Bonos hasta el momento de la 
Sl1stitución. ------------------------------------------------------------------------------------------

(d) Título Válido. (i) La Argentina adquirirá el título válido de los mismos en 
la Fecha de Sustitución, libre de gravámenes, cargas, reclamos, derechos y restricciones de 
cualquier tipo; y ------------------------------------------------------------------------------------------

(ii) En el momento de la Sustitución, la Argentina obtendrá todos los 
d rechos relativos a la titularidad de los Viejos Bonos y todo reclamo relativo a ellos, y cualquier 
otro derecho respecto de los Viejos Bonos será transferido y cedido a la Argentina.-----------------
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(e) Cancelación. [Espacio en blanco], como custodio de los Viejos Bonos 
para el Fondo, autoriza a la Argentina a disponer que el Fiduciario cancele los Viejos Bonos una 
vez que haya tenido lugar la Sustitución. --------------------------------------------------------------------

(f) Curso Ordinario de los Negocios. Cualesquiera Nuevos Bonos recibidos 
en sustitución por los Viejos Bonos serán adquiridos en el curso ordinario de los negocios; -------

(g) Investigación Independiente. [Espacio en blanco] confirma que el Fondo, 
como titular de los Viejos Bonos y los Nuevos Bonos como resultado de la Sustitución, tiene 
conocimiento de las cuestiones (incluyendo, sin limitación, la situación y las perspectivas 
económicas, financieras y políticas de la Argentina) que en su opinión podrían afectar el 
cumplimiento por parte de J la Argentina de sus obligaciones conforme a este Contrato y los 
Nuevos Bonos y, en relacion con ello, ha realizado su propia evaluación independiente de las 
cuestiones económicas, la situación financiera y política, la solvencia, las perspectivas, estado y 
niatw·aleza de la Argentina.-------------------------------------------------------------------------------------

(h) Cumplimiento de las Obligaciones. [Espacio en blanco], como custodio de 
los Viejos Bonos para el Fondo (i) acuerda que se considerará que la entrega de los Nuevos 
I3onos por la República libres de gravámenes en sustitución por los Viejos Bonos en los términos 
e tablecidos en el presente constituye el cumplimiento total por parte de la Argentina de todas 
sus obligaciones conforme a los Viejos Bonos, de modo que al producirse dicha entrega, ni 
[espacio en blanco] ni el Fondo tendrán ningún derecho contractual o de otro tipo ni ningún 
reclamo conforme al régimen de common law o de equity respecto de los Viejos Bonos contra la 
Argentina; (ii) renuncia a toi:lo derecho respecto de los Viejos Bonos contra la Argentina y libera 
y exonera a la Argentina de todo reclamo que [espacio en blanco] o el Fondo pudieran tener, 
aptualmente o en el futurd, en relación con los Viejos Bonos, incluyendo, sin limitación, 
cualquier reclamo derivado de cualquier incumplimiento existente, pasado o subsistente y sus 
consecuencias respecto de dichos Viejos Bonos (como cualquier reclamo en el sentido de que 
[espacio en blanco] o el Fondo tienen derecho a recibir intereses devengados o cualquier otro 
p'ago respecto de los Viejos Bonos). --------------------------------------------------------------------------

(i) Sucesores. Toda autorización conferida o que acuerde conferirse conforme 
a las declaraciones, garantías y compromisos de [espacio en blanco] y todas sus obligaciones 
serán vinculantes para sus sucesores, cesionarios, herederos, albaceas, síndicos en caso de 
~~jebra y representantes legales.------------------------------------------------------------------------------

0) Impuestos. [Espacio en blanco] es exclusivamente responsable por los 
impuestos y pagos similares o relacionados aplicados al mismo por las leyes de cualquier 
jurisdicción aplicable como ¡resultado de este Contrato y acuerda que ni [espacio en blanco] ni el 
Fondo tienen y no tendrán derecho a ninguna acción de regreso (ya sea en forma reembolso, 
iodemnización o de otro modo) contra la Argentina en relación con dichos impuestos y pagos. ---

(k) Honorarios y Gastos. [Espacio en blanco] será exclusivamente 
responsable por cualquier honorario, gasto o cargo similar o relacionado incurrido por el mismo 
y por el Fondo y por cualquier honorario, gasto o cargo similar o relacionado incurrido 
razonablemente por la Argentina como resultado de este Contrato (por un monto total no 
superior a U$S [espacio en !blanco]), incluyendo, sin limitación, los honorarios de los abogados 
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de [espacio en blanco], el Fondo y la Argentina, los honorarios del Fiduciario, los honorarios del 
agente de transferencia y gastos de traducciones, y acuerda que no tiene y no tendrá derecho a 
ninguna acción de regreso (ya sea en forma reembolso, indemnización o de otro modo) contra la 
Argentina en relación con dichos honorarios y gastos incurridos en relación con este Contrato y 
las obligaciones emergentes del mismo.---------------------------------------------------------------------

(1) Inexistencia de Litigios; Dispensa. Los Viejos Bonos no son objeto de 
nlngún procedimiento ante ~ngún tribunal judicial o de arbitraje (incluyendo reclamos para el 
pago de intereses en mora, capital o cualquier otro monto relativo a los Viejos Bonos o para la 
c6mpensación de costos de abogados y costas judiciales).------------------------------------------------

(m) Inexistencia de Derechos de Registro. Ni [espacio en blanco] ni el Fondo 
ti nen derecho alguno conforme al Contrato de Derechos de Registro de solicitar que la 
Alrgentina sustituya Viejos Bonos por Nuevos Bonos, aún si la Argentina deja sin efecto o no 
C<Pmpleta la Sustitución conforme a este Contrato.---------------------------------------------------------

(n) No Invitación. Ni [espacio en blanco] ni el Fondo han sido invitados por 
la Argentina, ni por ningún agente de la Argentina, a realizar la Sustitución y reconocen que la 
A,rgentina no está realizando un canje, licitación u oferta similar.---------------------------------------

(o) No Distribución. Ni [espacio en blanco] ni el Fondo están realizando y no 
p1anean realizar una distribución de los Nuevos Bonos y no han celebrado ningún convenio o 
entendimiento con ninguna persona para participar en una distribución de los Nuevos Bonos.-----

(p) No es una Afiliada. Ni [espacio en blanco] ni el Fondo son una "afiliada" 
de la Argentina, tal como dicho término se encuentra definido en la Norma 405 de la Ley de 
1'ítulos. ------------------------------------------------------------------------------------------

(q) No Registro. [Espacio en blanco], como custodio de los Nuevos Bonos 
' 

p ra el Fondo, reconoce que los Nuevos Bonos no han sido registrados conforme a la Ley de 
1'ítulos o las leyes de títulos valores de cualquier otra jurisdicción y los Nuevos Bonos no pueden 
ser ofrecidos ni vendidos dentro de los Estados Unidos ni a, o para la cuenta o beneficio de, 
P~rsonas Estadounidenses salvo en ciertas operaciones no sujetas a los requisitos de registro de 
la Ley de Títulos. ------------------------------------------------------------------------------------------

(r) Persona No Estadounidense. -------------------------------------------------------

(i) ni éste ni el Fondo son una Persona Estadounidense y no están 
sustituyendo sus Viejos Bonos por Nuevos Bonos conforme al presente (1) en nombre de una 
Persona Estadounidense ni (2) con miras a una distribución en los Estados Unidos o a una 
Persona Estadounidense; ---------------------------------------------------------------------------------

(ii) subscribe este Contrato (A) en su propio nombre fuera de los 
Estados Unidos, (B) a través de un apoderado en virtud de un poder formalizado en y enviado 
desde fuera de los ~stados Urido~, o (C) en nombre de una Persona ~o Estadounidense en virtud 
dé un poder formalizado en y enviado desde fuera de los Estados Umdos; y--------------------------
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(iii) los Viejos Bonos están siendo sustituidos por Nuevos Bonos en 
una "operación en el extranjero" conforme al significado de la Reglamentación S. ------------------

( s) Inversor Calificado.------------------------------------------------------------------

(i) el Fondo es un "inversor calificado" conforme al significado de la 
ley del Estado Miembro pertinente que implemente el Artículo 2(1 )(e) de la Directiva de 
Prospectos; ---------------------------------------------------------------------------------

(ii) en el caso de cualesquiera Nuevos Bonos adquiridos por [espacio 
en blanco], como custodio de los Nuevos Bonos para el Fondo, o por el Fondo como 
intermediario financiero, tal como dicho término es utilizado en el Artículo 3(2) de la 
Directiva de Prospectos, (a) los Nuevos Bonos adquiridos por [espacio en blanco] o el 
Fondo conforme a la Sustitución no han sido adquiridos en nombre de, ni han sido 
adquiridos con miras a su oferta o reventa a, personas en cualquier Estado Miembro que 
no sean inversores calificados, tal como dicho término se encuentra definido en la 
Directiva de Prospectos, o en circunstancias en que se ha obtenido el previo 
consentimiento de la Argentina para la oferta o reventa; o (b) si Nuevos Bonos han sido 
adquiridos por [espacio en blanco] o el Fondo en nombre de personas en cualquier 
Estado Miembro que no sean inversores calificados, la Sustitución no es tratada conforme 
a la Directiva de Prospectos como realizada por dichas personas; y ---------------------------

(iii) [Espacio en blanco] y el Fondo (i) tienen experiencia profesional 
en cuestiones relativas a inversiones encuadradas dentro del Artículo 19(5) de la Orden 
de Promoción Financiera, (ii) son personas alcanzadas por el Artículo 40(2)(a) a (d) 
("empresas con un gran patrimonio neto, asociaciones no inscriptas, etc.) de la Orden de 
Promoción Financiera, o (iii) se encuentran fuera del Reino Unido. ---------------------------

(t) Otros Documentos; Otras Garantías. [Espacio en blanco] se compromete a 
formalizar cualquier documento, realizar cualquier transferencia de los Viejos Bonos y proveer 
las demás garantías que sean requeridas en relación con lo indicado precedentemente, en cada 
caso de acuerdo con y sujeto a los términos y condiciones establecidos o mencionados en este 
(X)ntrato. ------------------------------------------------------------------------------------------

(u) Dependencia. [Espacio en blanco] reconoce que la Argentina se basará en 
la veracidad y corrección de los reconocimientos, declaraciones, garantías y acuerdos 
precedentes, y acuerda que si cualquiera de los reconocimientos, declaraciones, garantías y 
ayuerdos considerados formulados por el mismo ya no fuera correcto, notificará tal cosa sin 
dilación a la Argentina.-----------------------------------------------------------------------------------------

CLÁUSULA 4. GASTOS E INDEMNIZACIÓN--------------------------------------------------------

(a) Gastos. La consumación de la Sustitución en la Fecha de Sustitución está 
sl!ljeta al pago por [espacio en blanco] de todos los montos pagaderos conforme a la Cláusula 
3 ~02(k) de este Contrato en las cuentas designadas por la Argentina, incluyendo las cuentas de (i) 
1.os abogados de Ja Argentina, y (ii) el Fiduciario y sus abogados.---------------------------------------
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(b) Indemnización. [Espacio en blanco] acuerda indemnizar y mantener 
indemne a la Argentina y a cada una de sus afiliadas, funcionarios, agentes o empleados (en 
adelante, en forma conjunta, las "Partes Indemnizadas"), con el mayor alcance permitido por la 
ley, de y contra, y que las Partes Indemnizadas no tendrán responsabilidad alguna frente a 
[espacio en blanco] o el Fondo o sus propietarios, controlantes, acreedores o tenedores de títulos 
vilores por, cualquier pérdida, reclamo, daño o responsabilidad (en adelante, en forma conjunta, 
"pérdidas") en la medida que dichas pérdidas (i) surjan de o se basen en cualquier acción u 
orisión por parte de [espacio en blanco] o el Fondo, sus empleados u otros agentes o por las 
Partes Indemnizadas a solicitud de [espacio en blanco] o el Fondo con el consentimiento de 
[espacio en blanco] o el Fo~do en relación con las operaciones contempladas en el presente, o 
(ii) surjan de o se basen en las operaciones contempladas en el presente o realizadas en relación 
c0n ellas, con Ja salvedad de que este inciso (ii) no se aplicará a cualquier pérdida respecto de la 
qfe se determine judicialmente en forma definitiva que la misma resultó principalmente de la 
mala fe o negligencia grave de las Partes Indemnizadas. -------------------------------------------------

[Espacio en blanco] acuerda que, sin el previo consentimiento escrito de la 
Alrgentina, no transará ningún reclamo o procedimiento pendiente o inminente relativo a o 
d€rivado de las operaciones contempladas en el presente o realizadas en relación con ellas (sean 
o no las Partes Indemnizadas parte de dicho reclamo o procedimiento) a menos que la 
transacción incluya una disposición que libere incondicionalmente a las Partes Indemnizadas de 
y las mantenga indemnes frente a toda responsabilidad respecto de los reclamos de la parte 
liberadora relativos a o que surjan de las operaciones contempladas en el presente o realizadas en 
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relación con ellas. [Espacio en blanco] también reembolsará sin dilación a las Partes 
Indemnizadas todos los gastos (incluyendo honorarios de abogados) al ser incurridos por las 
Partes Indemnizadas en relación con la investigación, preparación o defensa, o la producción de 
pi¡uebas en, cualquier reclamo o procedimiento pendiente o inminente respecto del que puede 
obtenerse una indemnización o aporte conforme al presente (sean o no las Partes Indemnizadas 
parte de dicho reclamo o procedimiento) o para hacer valer este Contrato; estipulándose, no 
obstante, que cualquier monto de ese modo reembolsado estará sujeto a repago en proporción al 
porcentaje de cualquier aporte requerido de las Partes Indemnizadas por haberse determinado 
judicialmente y en forma definitiva que en su accionar medió mala fe o negligencia grave.--------

La indemnización prevista en esta Cláusula 4(b) operará en forma adicional a 
clilalquier derecho que las Partes Indemnizadas pudieran tener.------------------------------------------

(c) Subsistencia. Esta Cláusula 4 permanecerá en plena vigencia luego de la 
finalización o rescisión de Contrato. -------------------------------------------------------------------------

clÁUSULA 5. DISPOSICIONES V ARIAS -------------------------------------------------------------

5.01 Modificaciones, etc. Salvo según se indica a continuación, ninguna 
i~odificación de las disposiciones de este Contrato será efectiva a menos que la misma se realice 
p?r escrito y sea firmada por [espacio en blanco] y la Argentina. Ninguna dispensa de una 
disposición de este Contrato, ni el consentimiento para que cualquiera de las partes se aparte de 
las mismas será efectivo a menos que se exprese por escrito y sea fumado por [espacio en 
blanco], en el caso de una dispensa o consentimiento por [espacio en blanco], o por la Argentina, 
en el caso de una dispensa o consentimiento por la Argentina, y dicha dispensa o consentimiento 
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serán efectivos solamente para la instancia específica y para el fin específico para los que se 
otorgan. -----------------------------------------------------------------------------------------------------------

5.02 Notificaciones, etc. Todas las notificaciones y otras comunicaciones 
conforme al presente deberán ser por escrito y serán consideradas debidamente cursadas si son 
enviadas o transmitidas y confirmadas por cualquier mecanismo estándar de telecomunicación. 
Las notificaciones a [espacio en blanco] deberán dirigirse a: [espacio en blanco]. Las 
notificaciones a la República deberán dirigirse a la misma a: República Argentina, Ministerio de 
Economía, Secretaría de Finanzas, Hipólito Yrigoyen 250, Piso 10, Oficina 1029, 1310 Buenos 
Aires, Argentina; Atención: Santiago Bausili, Secretario de Finanzas, con copia (que no 
constituirá notificación) a Cleary Gottlieb Steen & Hamilton LLP, One Liberty Plaza, Nueva 
York, Nueva York 10006, Fax: (212) 225-3999, Atención: Andrés de la Cruz.-----------------------

5.03 Inexistencia de Renuncia; Recursos Acumulativos. La falta de ejercicio 
por una de las partes, o la demora en el ejercicio, de cualquier derecho conforme al presente, no 
operará como una renuncia al mismo, y el ejercicio único o parcial de un derecho no impedirá 
cualquier otro ejercicio del mismo o el ejercicio de cualquier otro derecho. Los derechos y 
recursos provistos en el presente son acumulativos y no operan en exclusión de cualquier recurso 
provisto por la ley. ----------------------------------------------------------------------------------------------

5.04 Efecto Vinculante; Invalidez Parcial. Si una o más disposiciones de este 
Contrato fuera inválida, ilegal o inexigible en cualquier aspecto en cualquier jurisdicción o 
respecto de cualquiera de las partes, dicha invalidez, ilegalidad o inexigibilidad en esa 
jurisdicción o respecto de esa parte no invalidarán ni tornarán ilegal o inexigible, con el mayor 
alcance permitido por la ley aplicable, tal disposición en cualquier otra jurisdicción o respecto de 
cualquier otra parte.---------------------------------------------------------------------------------------------

5.05 Imposibilidad de Cesión. [Espacio en blanco] no puede ceder ni de otro 
modo transferir cualquiera de sus derechos u obligaciones conforme a este Contrato, y cualquier 
intento de cesión de los mismos será nulo. ------------------------------------------------------------------

5.06. Confidencialidad. En tanto la Argentina no haga pública la realización de 
la Sustitución o sus términos, [espacio en blanco] deberá mantener, y deberá asegurarse de que 
el Fondo mantenga, la realización de la Sustitución y todos sus términos en forma confidencial, 
con la salvedad de que [espacio en blanco] y el Fondo podrán revelar dicha información (i) a sus 
afiliadas, directores, funcionarios y empleados y asesores profesionales, incluyendo, sin 
limitación, los que formen parte del departamento de gestión de riesgo o de otras funciones de 
control, como el departamento legal, el departamento de auditoría, el departamento de 
cun1plimiento y el departamento de impuestos (a los efectos de desempeñar sus respectivas 
funciones); y (ii) si ello les es exigido o solicitado por cualquier ley o por un tribunal u 
o~·ganismo, ente o autoridad regulatoria, administrativa, de supervisión, legislativa o ejecutiva, 
cualquier mercado de va lores aplicable o en relación con un procedimiento legal.-------------------

5.07 LEY APLICABLE. ESTE CONTRA TO Y LOS DERECHOS Y 
OBLIGACIONES DE LAS PARTES CONFORME A ESTE CONTRA TO SE REGIRÁN POR 
Y SE INTERPRETARÁN DE CONFORMIDAD CON LAS LEYES DE ARGENTINA. ---------

IARClA Mf\if\ 
'\ Pl'B• ICk 
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5.08 Formalización en Distintos Ejemplares. Este Contrato puede ser 
formalizado en cualquier número de ejemplares y por las distintas partes del presente en distintos 
ejemplares, cada uno de los cuales, una vez formalizado, será considerado un original y 
constituyendo todos ellos un único y mismo instrumento.------------------------------------------------

EN PRUEBA DE CONFORMIDAD, las partes del presente han dispuesto la 
formalización de este Contrato en la fecha indicada al inicio por sus respectivos representantes, 
füncionarios y agentes debidamente autorizados para ello.-----------------------------------------------

I...J\ llE::PiJIJI.,IC::J\ J\ll(;l!:~'I'l~J\ ---------------------------------------------------------------------------

Por: [espacio en blanco]----------------------------------------------------------------------------------------
Nombre: [espacio en blanco]---------------------------------------------------------------------------------­
Cargo: [espacio en blanco] ------------------------------------------------------------------------------------

[ J¡;spacio en blanco]---------------------------------------------------------------------------------------------

Por: [espacio en blanco]----------------------------------------------------------------------------------------
!'{ ombre: [espacio en blanco] ----------------------------------------------------------------------------------
Cargo: [espacio en blanco] ------------------------------------------------------------------------------------

Bs traducción fiel al castellano (en 12 páginas) del documento original en inglés. 
Buenos Aires, 14 de agosto de 2018. -----------------------------------------------------------------

COLEG:O DE iTu. ~ .... "!tí f • T '1 C' 
DE LA C.UDA!J DE Ct:::r·f,:; !.l. 

Co,.,.. !:nor..C.e a .J. tr iali . -

l\ _cq_ o f 0 .. ~ f-d..l>.. .. 
JACOBO A. MORGUNOVS. MICI ,._ 
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COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS 
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES 

República Argent ina 
Ley 20305 

~ LEGALIZACIÓN 
-1~ ;;,: 

(":'. , . 
~ or la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES, 

en virt~d de la facultad que le confiere el artículo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica únicamente que 

la firmj y el sello que aparecen en la traducción adjunta concuerdan con los correspondientes 

al/a la Traductor/a Público/a GARCÍA MATA, MARÍA JOSÉ 

que ob~an en los registros de esta institución, en el folio del Tomo en el idioma 
¡-. \ 313 11 INGLÉS 

~egalizlción número: 60921 
' 1 
Buenos Aires, 1410812018 
~ I 
J . 

ELOF. FF 
Gerente de legalizaciones 

Cologlo de Treductores Pllbílcoe 
de IA Ciudad de Buenos Airea 

ESTA LEGALIZACIÓN NO SE CONSIDERARÁ VÁLIDA SIN EL CORRESPONDIENTE 

TIMBRADO DE CONTROL EN LA ÚLTIMA HOJA DE LA TRADUCCIÓN ADJUNTA 

Control interno: 39228060921 

11 11111111111111111111111 1111111 ll l lll ll lll 
3 9 2280 6 0 9 2 1 

Avda . Corrientes 1834 - C1045AAN - Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Tel. : 4373-7173 y líneas rotativas 
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By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD 
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section 
10(d), 1 hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent 
with the seal and signature on file in our records. 
The Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and 
seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document. 
THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE 
LAST PAGE OF THE ATIACHED TRANSLATION. 

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des 
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordées 
par l'article 1 O, alinéa d) de la Loi nº 20.305, pour la seule légalisation matérielle de la signature et 
du sceau du Traductor Público (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document 
ci-joint, qui sont conformes a ceux déposés aux archives de cette lnstitution. 

LE TIMBRE APPOSÉ SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITÉ DE 
LA LÉGALISATION. 

11 COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori 
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell'articolo 1 O, lettera d) della legge 20.305 
che la firma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del 
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla 
quale la certificazione e apposta. 

LA VALIDITÁ DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA AL~APPOSIZIONE DEL TIMBRO DI 
CONTROLLO DEL CTPCBA SULL'ULTIMA PAGINA DELL'ALLEGATA TRADUZIONE. 

J 

• 

Por meio desta legaliza9ao, o COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS' 
AIRES (Colégio dos Tradutores Públicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribui96es e 
em conformidade como artigo 1 O, alínea "d", da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura e o 
carimbo do Tradutor Público que subscreve a tradu9ao em anexo por semelhan9a coma assi­
natura e o carimbo arquivados nos registros desta institui9ao. 

A PRESENTE LEGALIZA<;AO SÓ TERÁ VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECÁNICA 
APOSTA NA ÚLTIMA FOLHA DA TRADU<;ÁO. 

COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten 
Übersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 1 O Abs. d) von Gesetz 
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Übereinstimmung der Unterschrift 
und des Siegelabdruckes auf der beigefügten Übersetzung mit der entsprechenden Unterschrift 
und dem. Siegelabdruck des vereidigten Übersetzers (Traductor Público) in unseren Registern. 

DIE VORLIEGENDE ÜBERSETZUNG IST OHNE DEN ENTSPRECHENDEN GEBÜHRENSTEMPEL AUF 
DEM LETZTEN BLATT DER BEIGEFÜGTEN ÜBERSETZUNG NICHT GÜLTIG. 

. 
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